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variabilný symbol automaticky generovaný systémom ITMS2014+, ktorý je dostupný vo verejnej 
časti ITMS2014+.

10.14 Ak Hlavý prijímater zisti Nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, zavazuje sa:
a) bezodkladné tuto Nezrovnalosť oznámit Poskytovatelovi,
b) předložit Poskytovatelovi příslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a
c) vysporiadat tuto Nezrovnalosť postupom podlá ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce

sa ZoV sa nepoužijú.
Uvedené povinnosti má Hlavný prijímater do 31.08.2027. Táto doba sa predíži, ak nastanú 
skutečnosti uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013, a to o čas trvania 
týchto skutečností.

10.15 Ak Hlavný prijímater nevrátí NFP alebo jeho část na správné účty alebo při uskutečněni úhrady 
neuvedie správný automaticky ITMS2014+ generovaný variabilný symbol, příslušný závázok 
Hlavného prijímateía zostáva nesplněný a finančně vztahy voči Poskytovatelovi sa považujú 
za nevysporiadané.

10.16 Proti akejkofvek pohfedávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkoívek iným pohfedávkam 
Poskytovatel voči Hlavnému prijimatefovi vzniknutých z akéhokoh/ek právneho dóvodu Hlavný 
prijímater nie je oprávněný jednostranné započítat' akúkoívek svoju pohfadávku.

10.17 Ak vznikne dóvod vrátenia pódia ods. 2 tohto čl. VZP na straně Partnera, Hlavný prijímater je 
v súlade s čl. 13 nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 povinný zabezpečit’ vysporiadanie NFP alebo jeho 
časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho část v súlade s čl. 27 
nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vrátit Hlavnému prijimatefovi, který ju v súlade stýmto čl. VZP 
vysporiada s Poskytovatefom.
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Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANÉ ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE
11.1 Ak má Hlavný prijímater alebo Partner sidlo v Slovenskej republike a je účtovnou jednotkou podfa 

zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znění neskoršich predpisov, je povinný v rámci svojho 
účtovníctva účtovat o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu:
a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení podfo jednotlivých projektov alebo 

vanalytickej evidencii vedenej v lechnickej formě včleněni pódia jednotlivých projektov bez 
vytvorenia analytických účtov v členeni podfa jednotlivých projektov (§ 31 ods. 2 pism. b) 
zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v zněni neskoršich predpisov), ak účtuje vsústave 
podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách pódia § 15 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve vplatnom znění 
so slovným a číselným označením projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje vsústave 
jednoduchého účtovníctva.

11.2 Ak má Hlavný prijímater alebo Partner sídlo v Slovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou 
pódia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zněni neskoršich predpisov, vedie evidenciu 
majetku, závázkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v zněni neskoršich predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podfa § 
15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zněni neskoršich predpisov (ide o účtovné 
knihy používané vsústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením 
projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spósob 
oceňovania majetku a závázkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znění neskoršich predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii 
a spósobe oceňovania.
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11.3 Ak má Hlavný prijimateT alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný viesť 
účtovníctvo alebo osobitnú evidenciu podlá právneho poriadku Ceskej republiky, záznamy 
v nich vedie tak, aby:
a) příslušné doklady vzťahujúce sa k Projektu spínali náležitosti účtovného dokladu vzmysle 

právnych predpisov Českej republiky upravujúcich účtovnictvo,
b) příslušné záznamy bolí správné, úplné, preukázatefné, zrozumiteláé, vedené v písomnej 

formě alebo v technickej formě chronologicky a spósobom zaručujúcim trvalost’ údajov,
c) uskutočnené příjmy a výdavky boli vedené analyticky vo vzťahu k projektu, ku ktorému sa 

viažu, t.j. že na dokladoch musí byť jednoznačné uvedené, ku ktorému projektu sa vzfahujú.
11.4 Hlavný prijímatef a Partner je povinný uchovávat' a ochraňovat' účtovnú dokumentáciu, resp. 

evidenciu podlá tohto článku VZP a inú dokumentáciu týkajúcu sa projektu v súlade so zákonom 
č. 431/2002 Z. z. o účtovnictve v platnom zněni (ak má Hlavný přijímáte!' sídlo na územi Českej 
republiky, je povinný uchovávat’ a ochraňovat' účtovnú dokumentáciu v súlade so všeobecne 
závaznými právnymi predpismi Českej republiky). Tuto povinnost' má Hlavný prijímatef a Partner 
vlehote uvedenej v článku 17 VZP a v súlade sčl. 140 Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1303/2013. Táto doba sa predíži, ak nastanú skutečnosti uvedené v článku 140 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutečností. 
V případe poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný prijímatef a Partner povinný uchovávat' 
dokumentáciu, ktorá sa týká jej poskytnutia, po dobu 10 fiškálnych rokov od dátumu jej 
poskytnutia.

Clánok 12 KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE
12.1 Hlavný prijímatef sa zavazuje, že riadiacemu orgánu poskytne súčinnosť a umožni výkon 

kontroiy/auditu/overenia na mieste zo strany oprávněných osob na výkon 
kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle příslušných právnych predpisov SR, ČR (VP / 
Partner z ČR) a EÚ a tejto Zmluvy, Hlavný prijímatef je počas výkonu kontroly/auditu/overenia 
na mieste povinný najma preukázaf oprávněnost’ vynaložených výdavkov a dodržanie 
podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.

12.2 Hlavný prijímatef je povinný zabezpečit' přítomnost' osob zodpovědných za realizáciu aktivit 
Projektu a za vedenie účtovníctva Projektu, vytvořit' primerané podmienky na riadne a včasné 
vykonán ie kontroly/auditu/overenia na mieste a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohrozit začatie 
a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia na mieste.

12.3 Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste móžu vykonať 
kontrolu/audit/overenie na mieste u Hlavného prijlmatefa kedykoívek od podpisu tejto Zmluvy až 
do 31.12.2028. Uvedená doba sa prediži v případe, ak nastanú skutečnosti uvedené v článku 
140 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto 
skutečností.

12.4 Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávněné:
a) vstupovat' do objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavnéh 

přijímáte Ta, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste,
b) požadovat' od Hlavného prijímatefa, aby předložil originálně doklady a inú potřeb 

Dokumentáciu, záznamy dát na paměťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné dokl 
potřebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a dálšie doklady súvisiace s Projekt 
v zmysle požiadaviek oprávněných osob na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste,
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c) oboznamovaf sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia 
na mieste,

d) vyhotovovat' kopie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia 
na mieste.

12.5 Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú najma:
a) Poskytovater a ním poverené osoby,
b) příslušné útvary prvostupňovej kontroly,
c) Najvyšší kontrolný úřad SR, příslušná Správa finančnej kontroly a nimi poverené osoby,
d) Certifikačný orgán,
e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (napr. v ČR: Ministerstvo financi! ČR -  odbor 

Auditný orgán) a nimi poverené osoby,
f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,
g) osoby přizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s příslušnými právnymi predpismi 

SR, CRa EÚ.
12.6 Hlavný prijímater je povinný bezodkladné přijat opatrenia na nápravu nedostatkov zistených 

konlrolou/auditom/overovanim na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overenia na mieste 
v lehote stanovenej oprávněnými osobami na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste. Hlavný 
prijímater je zároveň povinný zaslat osobám oprávněným na výkon kontroly/auditu/overovania 
na mieste informáciu o splnění opatřeni přijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladné 
po ich splněni.

13.1 Ak Poskytovater vo Výzvě alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP určí, že Hlavný 
prijímater bude povinný zabezpečit* budúcu pohíadávku zo Zmluvy o poskytnuti NFP, Hlavný 
prijimatef sa zavazuje takéto zabezpečenie poskytnut' vo formě, spósobom a za podmienok 
stanovených vo Výzvě, v příslušných právnych předpisech a v Zmluve o poskytnutí NFP.

b) za kumulativneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zálohom móže 
byt buď majetok nadobudnutý z NFP alebo iné věci, práva alebo majetkové hodnoty 
vo vlastníctve Hlavného prijimatefa alebo tretej osoby,

majetkovo-právne vysporiadané; to znamená, že je známy vlastník, resp. všetci spoluvlastníci

ZABEZPEČENIE POHLADÁVKY A POISTENIE MAJETKU

Zabezpečenie sa vykonává prioritně prostrednictvom využitia záložného práva alebo iným 
vhodným zabezpečovacím prostriedkom. Pre zriadenie a vznik záložného práva a primerane aj 
pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie závázkov vypiývajůcich 
zo Zmluvy o poskytnuti NFP platia všetky následovně podmienky:
a) zabezpečenie vznikne vplsomnej formě na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik 

konkrétného druhu zabezpečenia předpokládá Obchodný zákonník alebo Občiansky
zákonník,

c) k hnutefným alebo nehnutefným veciam, ktoré tvoria záloh, musí byt vlastnické právo úplné

věci a súčet ich spoluvlastnických podielov k věcí. ktorá je predmetom zálohu, je 1/1,
d) k zriadeniu záložného práva móže dójsf aj postupné, a to v případe postupného vyplácania 

schváleného NFP,
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e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššia ako sudet už vyplateného NFP a tej časti NFP, 
ktorú Hlavný přijímáte! žiada vyplatit' na základe predloženej ŽoP. To znamená, že v případe 
postupného zriadovania záložného práva, je jednou z podmienok vyplatenia časti NFP 
preukázanie zriadenia záložného práva zabezpečujúceho aj lúto ešte nevyplatenú časť NFP, 
ktorá bola obsiahnutá v konkrétnej ŽoP Hlavného prijímatela,

f) zálohom móžu byť:
(i) věci vo výlučnom vlastníctve Hlavného prijimatefa, práva alebo iné majetkové hodnoty 

patriace výlučné Hlavnému prijímatelovi, alebo
(ii) věci v spolu vlastníctve Hlavného prijímatera za podmienky, že záložcom bude aj druhý 

spoluvlastník/ostatni spoluvlastnici, tak, že musí byť dosiahnutý súhtas váčšiny 
so zriadenim záložného práva na záloh počítaný pódia vefkosti podielov spoluvlastnikov 
věci, ktorá je zálohom, alebo

(iii) veci vo vlastníctve tretej osoby/osób za podmienky, že so zriadenim záložného práva na 
záloh súhlasi vlastník alebo spoluvlastníci věci při dosiahnutí súhlasu podfa 
predchádzajúceho bodu (ii), alebo

(iv) veci v spoluvlastnické osob uvedených vbodoch (i) až (iii) vyššie za podmienok tam
uvedených, alebo

(v) iné Poskytovateíom akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za splnenia 
podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučné Hlavnému prijimatefovi,

g) ak sú zálohom hnuteíné věci, Hlavný prijimatei je povinný oznamovat' Poskytovatelovi každé 
změnu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dni po vykonáni změny a súčasne 
je povinný do troch kalendárnych dni oznámit' Poskytovatelovi ich súčasné miesto výskytu, ak 
o to Poskytovatel požiada, inak sa předpokládá, že sa nachádzajú vmleste Realizácie 
Projektu,

h) Poskytovatel musí byť záložným veriteíom prvým v poradí (t.j. ako prednostný záložný veritel). 
ALEBO V PŘÍPADE ÚVĚRU Z FINANCUJÚCEJ BANKY
h) Okrem podmienok uvedených pře zriadenie a vznik záložného práva pódia písm. a) až g) 

tohto odseku, sa pre zriadenie a vznik záložného práva v Projekte, ktorého aspoň časť 
Celkových oprávněných výdavkov alebo aspoň časť Neoprávněných výdavkovje financovaná 
prostrednictvom úvěru poskytnutého Financujúcou bankou a Hlavný prijimatei poskytuje 
rovnaký záloh pre Poskytovatelé aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky následovně 
podmienky
(i) Financujúca banka móže byť uvedená ako záložný veritef prvý v poradí (t.j, ako 

prednostný záložný veritel). V takom pripade bude Poskytovater ako záložný veritef 
druhý v poradí. Financujúca banka si móže zriadlť záložně právo aj v cfalšom poradí.

(ii) Hlavný prijimatei sa zavazuje, že nezaťaží záloh zriadenim ďalšieho záložného práva 
Porušenie tejto povinnosti sa bude považovat' za podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnuti NFP a Hlavný prijimatei je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť vsúlade 
sčlánkom 10VZP.

(iii) V pripade zavinenia na straně Hlavného prijimatefa a/alebo Partnera/Partnerov sa 
zmluvné strany dohodli, že:
1. porušenie zmluvy o úvere uzavretej medzi Hlavným prijímaterom ako klientom 

Financujúcej banky a Financujúcou bankou (ďalej len ako „Zmluva o úvere") 
zo strany Hlavného prijimateia, alebo
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2. odstúpenie Fínancujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo
3. akékďvek iné ukončenie Zmluvy o úvere okrem riadneho ukončenia splatením úvěru 

alebo dohodou, alebo
4. vyhlásenie predčasnej splatnosti úvěru poskytnutého Hlavnému prijímatefovi 

na základe Zmluvy o úvere,
ktoré:

a) má alebo móže mať za následok speňaženie zálohu v rámci výkonu záložného 
práva alebo

b) spósobí neschopnost' Hlavného prijimatefa preukázať zdroje financovania 
Oprávněných výdavkov podlá schválenej intenzity pomoci alebo Neoprávněných 
výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie ciefa Projektu na základe výzvy 
Poskytovatel,

představuje zároveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizáciu aktivit Projektu 
smerujúcu kdosiahnutiu ciefa Projektu, v důsledku čoho je zároveň aj podstatným 
porušením Zmluvy o poskytnutí NFPa Hlavný prijimatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho 
časť v súlade s článkom 10 VZP.

(iv) Hlavný prijimatel je povinný předložit' Fínancujúcej banke jedno vyhotovenie tejto Zmluvy 
o poskytnutí NFP do 10 dni odo dňa nadobudnutia jej účinnosti a v případe jej změny 
alebo doplnenia aj jedno vyhotovenie každého dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP.

(v) Hlavný prijímater týmto udeíuje Poskytovatelovi súhlas s poskytnutím akýchkofvek 
údajov a informácii týkajúcich sa Zmluvy o poskytnuti NFP alebo iných zmlúv uzavretých 
medzi Hlavným prijímatelom a Poskytovatefom v nadváznosti na Zmluvu o poskytnutí 
NFP, vrátane osobných údajov požívajúcich ochranu pódia osobitných predpisov, 
Fínancujúcej banke.

(vi) V případe, ak Financujúca banka přijme výfažok z predaja zálohu, bude sa s výťažkom 
nakladať spósobom stanoveným v §34 zákona o příspěvku z EŠIF.

ch) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva budú 
dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení záložného práva aiebo v případe iného druhu 
zabezpečenia v písomnej formě, v nadváznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP.

Ak Poskytovatel vo Výzvě alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP vzmysle bodu 13.1 
VZP urči, že Hlavný prijimatel bude povinný zabezpečit budúcu pohradávku zo Zmluvy 
o poskytnuti NFP, Hlavný prijimatel je v tom případe povinný, s výnimkou majetku, ktorého 
povaha to nedovoluje (napr, software, licencie na předměty priemyselného vlastníctva, patenty, 
ochranné známky a podobné) a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť:
a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP,
b) riadne poistiť majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim závazky Hlavného prijimatefa podra 

Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podlá písm. a) tohto odseku, pričom 
tento závázok bude obsahom zmluvy o zriadeni záložného práva,

c) zabezpečit, aby bol riadne poistený majetok vo vlastnictve tretej osoby / třetích osob, ak je 
zálohom zabezpečujúcim pohradávku Poskytovatela podlá Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidlá:
(i) Poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny zhodnotenia hmotného 

Majetku nadobudnutého z NFP,

Příloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného fmančného příspěvku
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(ii) Poistenie sa musí vztahovat minimálně pře případ poškodenia, zníčenia, odcudzenia 
alebo straty; Poskytovatel1 je oprávněný preskúmať poistenie majetku a súčasne určit 
cfalšie podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahmajú aj rozširenie typu poistných rizik, 
pre ktoré sa poistenie vyžaduje,

(iii) Poistenie musí trvat počas Realizácie Projektu a počas Udržaternosti Projektu,
(iv) Hlavný prijímatef je povinný udržiavaf uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plnit’ svoje 

závazky z nej vyplývajúce a dodržiavaf podmienky v nej uvedené, najma je povinný platit' 
poistné riadne a včas počas celej doby trvania poistenia, Ak před týmto dňom dójde 
k zániku poistnej zmluvy, je Hlavný prijímatef povinný uzavrieť novů poistnú zmluvu 
za podmienok určených Poskytovatefom tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila 
a aby nová poistná zmiuva spínala všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto 
bode,

(v) Hlavný prijlmater je povinný Bezodkladné oznámit1 Poskytovatefovi vznik poistnej události, 
rozsah dósledkov poistnej události na Projekt, jeho schopnost úspěšně Ukončit realizáciu 
hlavných aktivit Projektu alebo splnit podmienky Udržateínosti Projektu a súčasne vyjádřit 
rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatefa požaduje, ak je možné následky poistenej 
události překonat, najma vo vztahu k využitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované 
v prospěch Poskytovatel,

(vi) V případe, ak je zálohom majetok tretej osoby, Hlavný prijímatef je povinný zabezpečit1, 
aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Hlavnému prijímatefovi v časti (i) 
až (v) tohto článku 13 VZP a Poskytovatefovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal 
voči Hlavnému prijímatefovi, ak by poisteným bol Hlavný prijímatef.

13.3 Hlavný prijímatef, ktorý je zátožcom, je povinný oznámit poisťovatefovi najneskór do výplaty 
poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadváznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného 
práva vzmysle §151mc ods. 2 Občianskeho zákonníka. V případe, ak Hlavný prijímatef nie je 
vlastníkom zálohu alebo je spoluvlastnikom zálohu, Hlavný prijlmater je povinný zabezpečit, aby 
vlastník věci, ktorý je záložcom alebo aj ostatní spoluvlastníci věci, splnili oznamovaciu povinnost’ 
podfa prvej vety tohto odseku.

13.4 Porušenie povinností Hlavného prijimatera uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavný prijímatef je povinný vrátit NFP alebo 
jeho část v súlade s článkom 10 VZP.

13.5 Odseky 1,2 a 4 tohto článku sa neaplikujú, pokiaf je Hlavným prijimatefom orgán štátnej správy, 
příspěvková alebo rozpočtová organizácia orgánu štátnej správy alebo právnická osoba sui 
generis napojená rozpočtovými vzťahmi na ústredný orgán štátnej správy.

Článok 14 OPRÁVNĚNÉ VÝDAVKY
14.1 Oprávněnými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu 

a ktoré splňajú nasledujúce podmienky:
a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;
b) spíňajú podmienky oprávněnosti výdavkov vzmysle prislušnej Výzvy a Oprávněnosti 

výdavkov programu Interreg V-A SK-CZ;
c) zodpovedajú cenám běžným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku;
d) sú podložené účtovnými dokladmi pódia čl. 11 týchto VZP a vzmysle zákona č. 431/2002 

Z .z. o účtovníctve v znění neskorších predpísov a vo vztahu k Partnerem so sídlom v ČR
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vzmysle zákona 563/1991 Sb. o účtovníctve a bolí riadne zaúčtované Za účtovný doklad sa 
považuje aj doklad, ktorý slúži na intemé preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych 
výdavkov aodpisov vzniknutých Hlavnému prijimatefovi a/alebo Partnerovi vsúvislosti 
s realizáciou aktivit Projektu;

e) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a nie sú duplicitně financované z iných veřejných 
zdrojov;

f) vznikli v oprávnenom období podfa článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP v súvislosti 
s Projektom;

g) v případe práč, tovarov a služieb od tretich subjektov boli obstarané pódia či. 2 VZP a v súlade 
s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne závaznými právnymi predpismi SR, ČR a EÚ;

h) boli vynaložené v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia, resp. s princípmi 
hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti;

i) boli vynaložené v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 481/2014;
j) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR, ČR a EÚ,

14.2 Výdavky Hlavného přijímáte fa a Partnerov deklarované vZozname deklarovaných výdavkov 
a v Žiadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového 
vyrovnania.

Článok 15 ÚČTY HLAVNÉHO PRIJÍMATELA
15.1 Poskytovatel1 zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijimateíovi 

bezhotovostne na účet vedený v EUR. Číslo účtu Hlavného prijímatera (IBAN) je uvedené 
v článku 1 ods. 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP.

15.2 Poskytovater zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijimatefovi zo SR, 
ktorým je štátna rozpočtová organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade 
so zákonom o rozpočtových pravidlách na Hlavným prijímatefom určený výdavkový účet vedený 
v EUR.

15.3 Hlavný prijimatef je povinný udržiavať účet Hlavného prijimatefa otvorený a nesmie ho zrušit 
až do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost' sa vztahuje aj na iné účty otvorené 
Hlavným prijímatefom podfa tohto článku VZP.

15.4 Hlavný prijimatef móže realizovat' úhrady oprávněných výdavkov aj z iných účtov otvorených 
Hlavným prijímatefom pri dodržani podmienok existencie účtu Hlavného prijimatefa určeného 
na prijem NFP a realizácie aktivit Projektu prostrednictvom rozpočtu. Hlavný prijimater je povinný 
bezodkladné písomne oznámit' Poskytovatelovi identifikáciu týchto účtov.

Článok 16 PLATBY
16.1 Poskytovatel zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba") systémom 

refundácie, pričom Hlavný prijimatef a Partneři sú povinní uhradit' výdavky Projektu z vlastných 
zdrojov atie im budú refundované vpomemej výške k Celkovým oprávněným výdavkom 
Projektu.

16.2 Poskytovater zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučné na základe Žiadosti 
o platbu predloženej Hlavným prijímatefom v EUR. Hlavný prijimater z Českej republiky nemóže 
podat' Žiadosf o platbu, pokiaf Hlavný cezhraničný partner zo Stovenskej republiky neuzavřel 
s Poskytovatefom samostatné zmluvu o spolufinancovaní zo štátneho rozpočtu. Žiadosf o platbu
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předkládá Hlavný prijimateF elektronicky prostredníctvom ITMS2014+ a jej súčasťou je aj 
Overený Zoznam deklarovaných výdavkov Hlavného prijímatefa, resp. Partnera.

16.3 Poskytovatef vykoná kontrolu predloženej Žiadosti o platbu, ktorá je zameraná najma na súlad 
výdavkov s rozpočtom Projektu a Zmluvou, či bolí výdavky skontrolované útvarom prvostupňovej 
kontroly a či bolí predchádzajúce platby NFP vyplatené na účet všetkých Partnerov.

16.4 Hlavný prijímatef je povinný vo všetkých předkládaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučné 
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 1 VZP. Hlavný prijímatef 
zodpovedá za pravost', správnost’ a kompletnost údajov uvedených v Žiadosti o platbu. 
Zodpovědnost Partnerov voči Hlavnému prijímatefovi týmto nie je dotknutá.

16.5 Hlavný prijimateT je povinný pri každej nasledujúcej Žiadosti o platbu, resp. najneskór pri Žiadosti 
o platbu (s priznakom závěrečná) předložit výpisy z účtu preukazujúce převod NFP alebo jeho 
časti jednotlivým Partnerom.

16.6 Hlavnému prijímatefovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v pripade, ak podá úplnú 
a správnu Žiadosf o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až v momente schválenia 
Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Hlavného prijímatefa na vyplatenie prislušnej 
platby vzniká len v rozsahu oprávněných výdavkov Projektu.

16.7 Ak Hlavnému prijímatefovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovatef zabezpečí vyplatenie 
NFP, resp. jeho časti na účet za podmienok či. 132 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1303/2013.

16.8 Deň pripísania platby na účet Hlavného prijímatefa, resp. den aktivácie evidenčného listu úprav 
rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijímatefa (ak je Hlavný prijímatef štátna 
rozpočtová organizácia SR) sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po pripisaní 
platby na účet Hlavného prijímatefa, resp. po aktivácii evidenčného listu úpravy rozpočtu 
potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijímatefa (ak je Hlavný prijímatef štátna rozpočtová 
organizácia SR) je Hlavný prijímatef povinný bezodkladné previesť NFP, resp. jeho časf 
Partnerom pódia ich podielu na overenej Žiadosti o platbu.

16.9 Ak Hlavný prijímatef alebo Partneři uhrádzajú výdavky Projektu v inej mene ako EUR, příslušné 
účtovné doklady vystavené Dodávatefom vtejto mene sú Hlavnému prijímatefovi přeplácané 
v EUR. Do Žiadosti o platbu je Hlavný prijímatef povinný zahrnúť oprávněné výdavky přepočítané 
na EUR mesačným kurzom Európskej komísie platným v tom mesiaci, v ktorom je zostavený 
Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zveřejňuje Európska komisia každý mesiac 
na webovom sídle www.ec.europa.eu./budget a zároveň je zveřejňovaný aj na webovom sídle 
Programu. Případné rozdiely zdóvodu použitia róznych mien znáša Hlavný prijímatef, resp. 
Partner.

Článok 17 UCHOVÁVANÉ DOKUMENTOV
Hlavný prijímatef je povinný uchovávat' Dokumentáciu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto doby strpieť 
výkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávněných osob v zmysle článku 12 VZP. Uvedená 
doba sa predíži v pripade, ak nastanú skutečnosti uvedené v článku 140 Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutečností. Povinnost' podfa tohto článku VZP 
je Hlavný prijímatef povinný zabezpečit aj zo strany Partnerov.
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Článok 18 SANKCE
18.1 Ak Poskytovatel' zistí, že niektorý z Partnerov nesplnil alebo neplní niektorú z podmienok 

uvedených v tejto Zmluve alebo niektorú z povinnosti stanovená právnym predpisom alebo ak 
túto informáciu zistil útvar pn/ostupňovej kontroly alebo cerlifikačný orgán alebo orgán auditu a 
jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovatel' si vyhradzuje právo uplatnit' 
voči Hlavnému prijimatefovi následovně sankcie:
a) Bez toho, aby bolí dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie 

povinností uvedených v tejto Zmluve má za následok krátenie NFP vo výške podielu NFP 
na výdavkoch, pri ktorých neboli povinnosti splněné,

b) V případe ak nedojde k naplneniu niektorého merateíného ukazovatefa projektu uvedeného 
v Prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP aspoň vo výške 80 % z cielovej hodnoty, bude krátenie 
NFP stanovené poměrně so znížením hodnoty meratefného ukazovatefa Projektu voči 
cielbvej hodnotě meraterného ukazovatefa a to z hodnoty výdavkov vyčleněných na Aktivity, 
ktoré prispievajú k dosiahnutiu nenaplněného meratefného ukazovatefa uvedeného v prilohe 
č. 2 zmluvy o poskytnuti NFP.

c) V případe, ak dojde k porušeniu povinnosti pódia ods. 8.2 VZP alebo článku 17 VZP, bude 
krátenie NFP stanovené vo výške 0 -  5 % z celkovej výšky NFP.

d) V případe, ak dojde k porušeniu povinností stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP 
stanovené podfa MPIP, časť pre prijimatefa, kapitola „Publicita a Informovanost'".

e) V případe porušenia povinností Partnerov podfa čl. 2 VZP. Poskytovateí bude krátit' výšku 
NFP podfá Rozhodnulia Komisie C(2013) 9527 zo dna 19,12.2013 vplatnom zněni, 
o stanovení a schváleni usměrnění o určeni finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat 
na výdavky financované Úniou v rámci zdíefaného hospodařen ia pri nedodržani pravidiel 
veřejného obstarávania. V případe, že zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa 
podra pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímatef. resp Partneři 
zo SR) alebo podfa Metodického pokynu pre oblast’ zadávania veřejných zákaziek 
v programovom období 2014-2020 (Hlavný prijímater, resp. Partneři z ČR).

Podfa predchádzajúceho odseku móže Poskytovatef postupovat' aj v případe, ak zistí porušenie 
ustanovenia Zmluvy před vyplatením NFP alebo jeho časti. V takom případe móžu byť sankcie 
uplatněné voči jednotlivým Partnerom.

18.2 Ak Hlavný prijímater poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:
a) neposkytne Poskytovatelovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých 

poskytnutie je Hlavný prijímater povinný v zmysíe článku 3 ods. 3.1 až 3.8, článkov 10 a 11
VZP,

b) neposkytne P oskytovate li informácie v pripadoch, v ktorých táto povinnost' vyplývá 
Hlavnému prijimaterovi zo Zmluvy o poskytnuti NFP podfa článku 8 ods. 8.1 až 8.3 VZP, 
z článku 13 ods. 13.1, písm. g) a 13 ods 13.2, bod v) VZP. v rozsahu a v lehote stanovenej 
v Zmluve o poskytnuti NFP alebo určenej Poskytovatelem, ktorá lehota nesmie byť kratšia 
ako lehota na Bezodkladné plnenie podlá Zmluvy o poskytnuti NFP,

c) nepředloží Poskytovatelovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoď mu táto 
povinnosť vyplývá zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najma z článkov uvedených v písm. b) tohto 
odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej 
Poskytovaterom, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podfa Zmluvy 
o poskytnutí NFP,

33



d) nesplní si povinnosti spojené s informováním a komunikáciou, na ktorú je Hlavný prijímatel1 
povinný v zmysle článku 4 VZP,

Poskytovatel je oprávněný uplatnit’ voči Hlavnému prijimalefovi za porušenie jednotlivej 
povinnosti pódia písm. a), b) c) alebo d) tohto článku zmluvnú pokutu vo výške 50 eur 2a každý, 
aj začatý deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmluvy 
o poskytnutí NFP, maximálně však do výšky NFP uvedeného v článku 3 bod 1 písm, b) a c) 
Zmluvy uzatvorenej s VP zo SR a v článku 3 bod 1 písm. b) Zmluvy uzatvorenej s VP z ČR. 
Poskytovatel je oprávněný uplatnit' zmluvnú pokutu podfa predchádzajúcej vety tohto odseku 
v případe, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podfa Zmluvy 
o poskytnutí NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatel 
Hlavného přijímáte la vyzval na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže 
zmluvná pokuta a Hlavný prijímater uvedenu povinnost' nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej 
lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota pře Bezodkladné plnenie podlá Zmluvy o poskytnutí 
NFP. Právo Poskytovatela na náhradu škody spósobenú Hlavným prijímatelom nie je dotknuté 
ustanoveniami o zmluvnej pokutě.
Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Hlavný prijímater zavazuje uhradit Poskytovatelovi uvedie 
Poskytovatel v žiadosti o vrátenie Finančných prostriedkov.
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PREDMET PODPORY NFP
Příloha č. Z  Zmluvy o poskytnutí NFP

1. V šeo becné  in f o r m á c ie  o  p ro je k te

Náiov projektu: B í lo v e c  s Veličnou našil c e s tu  společnou

KW projektu: 304021P256

K<M2oNFP: NFP304020P256

Q peračný p ro g ra m : 

Spolufinancovaný z: 

Prforftná os:

Rcký deí:

3 0 4 0 0 0  -  Interreg V -A  Slovenská republika - Česká republika 

E u ró p s k y  fond regionálneho rozvoja 

2 K va litn é  životné prostredie

2 1 Z výše n ie  atraktivnosti kultúrneho a prfrodného dedičstva pre obyvatefov a
n á v š te v n ík o v  cezhraničného regiónu

totegorizácia za Specifické c ie le
Rckýder:

Oblasf Intervencie: 

tpodárska činnost''

2 1 Z v ý š e n i e  atraktivnosti kultúrneho a prírodného dedičstva pre obyvatefov a 
n á v š t e v n í k o v  cezhraničného regiónu

094 O c h r a n a , rozvoj a podpora veřejných aktív v oblasti kultury a kultúrneho 

d e d ič s tv a

18 V e ř e jn á  správa

oc:
NIE
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Forma flnancovanla: Nenávratný grant

2. Financovanie projektu

S.A M ie s to  rea lizácie  p ro jek tu

p.ť. S tát Vyšší úiem ný celok 
. _ __________ _ (NUTSIII) _

Okres 
{NUTS IV)

Obec

1 Česká republika Moravskoslezský kraj Nový Jičín Bílovec

2 Slovenská republika Žllinský kraj Dolný Kubín Veíičná

3.B M ie s to  realizácie  p ro jek tu  m im o  o p ráv n ě n éh o  územ ia  OP

P.i. Stát Vyšší úiem ný celok
(NUTSIII)

Okres
(N U T S M

Obec
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4. Popis p ro je k tu

Stručný popis projektu

Hlavným  d e fo m  p ro je k tu  je  zachovať a za trak tfvn iť k u ltu rn ě  ded ičstvo  m ěsta Bílovec a obce Vellčná p re  ich obyva te fov  a 
návštevn lkov a využ lť p o tenc iá l des tinác il p a rtn e ro v  k rozvo jů  cestovného ruchu a cezhraničnej spo lupráce. V rám ci 
p ro jek tu  bude zrev lta lizovaný su te rén  Zámku Bílovec a vy tvo řená  expozlcia s tředověku; vybudovan ie  cyk lo trasy  vedúcej 
do  cen tra  obce Veličná a rekonštrukcla  tu r ls tick e j trasy  v m es te  Bílovec a vy tvo re n ie  spo ločného propagačného 
m ate riá lu , ítú d la  p o tenc iá lu  a realizácle spoločných akcii.
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5. Aktivity projektu

Celková d ílk a  reallzácie hlavných a k tiv it  p ro jek tu  (v  mesiacoch)

Začiatok reallzácie h lavných a k tiv it p ro jek tu :
(začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity)

Ukončenle rea lizáde h lavných a k tiv it  p ro jek tu :
(kontec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo vtacerých aktivit, ak sa ich realizácie ukončuje v rovnaký čas)

24

01/2019

12/2020

5.1 A k tiv ity  p ro je k tu  rea lizo vané v o p rá v n e n o m  územ í OP

Hlavný prijímater: M ěsto Bílovec

Typ aktivity: Povinné ak tiv ity

P.Í. Názov aktivity Reallzáda aktivity od: Reallzáda aktivity do:

1. Riadenie pro jektu 01 /2019 12/2020

2. Zabezpečenie povinné) public ity  pro jektu 01/2019 12/2020

A) Investičně aktiv ity na zlepšenie technického stavu prirodných a kultúrnych pam iatok 
cezhraničného významu s ciefom ďalšíeho využitia prírodného a ku ltú rneho dedičstva.

P.Č. Názov aktivity Reallzáda aktivity od: Reallzáda aktivity do:

1.
A01 - Rekonštrukcia/ revita llzácia/vybudovanie tu risticky 
atraktívnych ob je k to v  ku ltú rne ho / prírodného dedičstva 
(stavebné práce)

06/2019 06 /2020

2.
A06 - Vytváranie a revitalizácia múzejných lebo výstavných 
expozici! cezhraničného charakteru 10/2019 08/2020

3.
A10 Propagačně m ateriá ly  vo vztahu k realizovanému 
ob jektu

11/2019 08 /2020

C) Plánovanie, příprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodníkov s 
Typ aktivity: ddrazom na zlepšenie prepojenia ku ltu rně  a přírodně významných loka lit

cezhranlčnom regióne

P.č. Názov aktivity Reallzáda aktivity od: Reallzáda aktivity do:

C02 - Výstavba/rekonštrukcia tu ristických chodníkov, 
tem atických naučných chodníkov, alebo specifických 
chodníkov a trás pre športovú tu ris tiku  (in-llne, lyžiarske, 
vodácké, atd.) z iepšujúdch přistup a prepojenie 
ku ltú rne /p rírodne  významných loka lit v cezhraničnom 
regióne vrátane doplnkovej in fraštruktúry

12/2019

£) Č innosti podporujúce tvorbu ucelených tem atických produktov založených na 
Typ aktivity: využíváni prírodného a ku ltú rneho dedičstva, t.j. spájanie viacerých objektov

kultúrneho a prírodného dedičstva ako ucelených produktov pře návštevnikov.

P.č. Názov aktivity Reallzáda aktivity od: Reallzáda aktivity do:
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E03 - Organizácia aktiv it propagujúcich spoločné územie ako 
1. tu ristické destináciu a podporujúcich rozvoj cestovného 

ruchu v ňom
01/2020 09/2020

E l i  - Spracovanie územnej koncepcie riešiacej celkové 
2. využitie prírodných a kultúrnych zdrojov vo  vymedzenom 

cezhraničnom území
12/2019 09/2020

Hlavný cezhranlčný partner: ObecVeličná

typ aktivity: Povinné aktiv ity

P.í. Názov aktivity Reallzácla aktivity od: Reallzácla aktivity do:

1. Rladeníe projektu 01 /2019  12/2020

2. Zabezpečenie povlnnej publicity projektu 01 /2019  12/2020

B) Investičně a neinvestičně ak tiv ity  na zlepšenie přístupu k prírodným  a ku ltú rnym  
Tvd a k tiv itv -  pamiatkam (napr. značenie, oddychové zóny) realizované vo  fo rm ě doplňkových

aktivit. V rámci fondu malých pro jektov in d iu  byť im plem entované ako p lnohodno tné 
aktivity.

P.č. Názov aktivity Reallzácla aktivity od: Realháda aktivity do:

B05 - Realizácia sprievodnej in frastruktury  a '
1. vybavenia/m oblliárov v rlešenej lokalitě (sto jany pře bicykle, 08 /2019  03 /2020

inform ačně tabule, odpočlvadlá, přístřešky, a ttf.)

C) Plánovanie, příprava a budovanie cyklistických clest a tu ristických chodníkov s 
Typ aktivity: důrazom na zlepšenie prepojenia ku ltú rne  a přírodně významných lokalit

cezhraničnom regióne.

P.č. Názov aktivity Reallzácla aktivity od: Reallzácla aktivity do:

C01 - Výstavba/rekonštrúkcla cyklistických chodníkov 
a cyklotrás zlepšujúcich přístup a prepojenie 
ku ltú rne /p rfrodne  významných lo ka lit v cezhraničnom 
regióne vrátane dop lnkovej in fraš truk tú ry

03 /2019  12 /2019

E) Č innosti podporujúce tvorbu ucelených tem atických p roduktov  založených na 
Typ aktivity: využívaní prírodného a ku ltú rneho dedičstva, t. j. spájanie vlacerých ob jektov

ku ltú rn e h o  a prírodného dedičstva ako ucelených produktov pre  návštevníkov.

P.ř. Názov aktivity Reallzácla aktivity od: Reallzácla aktivity do:

E03 - Organizácia aktivit propagujúcich spoločné územie ako
1. tu ris tické  destináciu a podporu júc ich  rozvoj cestovného 01 /2020  09 /20 20

ruchu v  ňom

E l i  - Spracovanie územnej koncepcie riešiacej celkové
2. využ itle  prírodných a ku ltú rnych  zdro jov vo vymedzenom 12/2019 09 /20 20

cezhraničnom územ í

S.2 A k tiv ity  p ro je k tu  re a liz o v a n é  m im o o p rávn ěn éh o  ú zem ia  OP

Hlavný prijfmater: .

TVP aktivity:

‘‘■t. Názov aktivity Reallzácla aktivity od: Reallzácla aktivity do:
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6. M e r a te ln é  u k a z o v a te le  p ro je k tu

6 .1  P rísp evo k  p a r tn e ro v  k m e ra te rn ý m  u k a zo v a te ťo m  p ro je k tu

HlavnýprIJÍm ater: M ěsto  Bílovec

Kód Názov meratefného ukazovatefa Aktivita
Měrná

Jednotka

P0002
Celková dížka novovybudovaných alebo 
zm odern izovaných cyklis tických ciest a 

tu ris tických  chodníkov

C 02 -
Výstavba/rekonštrukcia  
tu ris tických  chodníkov, 
tem atických  naučných 

chodníkov, alebo 
Specifických chodníkov 

a tra s  pre  športovú 
tu r is t iku  (in -line , lyžiarske, 
vodácké, a tď .) zlepšujúcích 

přís tup  a prepo jen ie  
k u ltú rn e /p ríro d n e  
význam ných loka lit

km

P0686

A06 - Vytváranie
Z hodnotené o b je k ty  ku ltú rneho  a prírodného a revita lizácia múzejných 

dedičstva lebo výstavných expozici!
cezhraničného charakteru

počet

Cierová
hodnota

0,032

1

H tavný cezhraničný partner: Obec Veličná

Kód Názov meratefného ukazovateTa Aktivita Měrná dělová
jednotka hodnota

C 0 1 -

P0002
Celková dížka novovybudovaných alebo 
zm odern izovaných cyklistických ciest a 

tu ris tických  chodníkov

Výstavba/rekonStrukcia 
cyklis tických chodníkov a 

cyk lo trás zlepšujúcich 
přís tup  a prepo jen ie  

ku ltú rn é /p ríro d n e  
význam ných lo ka lit v 

cezhran ičnom  regióne 
v rá tane doplnkove j 

in fraš truk tú ry

km 1,6

i

6 .2  Prehl'ad  m e ra te ln ý c h  u k a z o v a te lo v  p ro je k tu

Kód Názov meratefného ukazovateTa
Metná
Jednotka

Celková
cierová

hnH nnta

Relevancia k 
HP*

Typ závislosti 
ukazovatefa

P0002
Celková dížka novovybudovaných alebo 
zm odern izovaných cyklis tických ciest a 

tu ris tických  chodníkov
km 1,632 UR Súčet

P0686
Z hodnotené ob jekty  ku ltú rneho  a prírodného 

dedičstva počet 1 UR Súčet

*  Relevancia k ho rizon tá lnym  p rio ritá m
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7 .  R o z p o č e t  p r o j e k t u

Partner
Rozpočtová kapitola

HP(VP) HCP
Spolu

1. P říprava p ro je k tu 4  940,00 0,00 4940,00

2. Personálně výdavky 7  932,18 3 934,90 11867,08

3. C estovné výdavky  a výdavky 
na uby to va n ie

0 ,00 0,00 0,00

4 . V ýdavky na expertizu  a iné  
e x te m é  služby

28 708,00 6 700,00 35 408,00

5. V ýdavky na vybaven ie 30 422,50 850,00 31272,50

6. Investfcle 110 512,50 96  000,00 206 512,50

7. Kancelářské, a d m in is tra tivn ě  
a iné  nep riam e  výdavky

1 1 8 9 ,8 2 590,24 1780,06

SPOLU 183 705,00 108 075,14 291 780,14

Schém a d e m in im is

V ýška p om oc i de  m in im ls  
(zd ro j EÚ)

ojpo
P od ie l p o m o c i de  m in lm is  na 
COV (zd ro j EÚ)

P ředpok ládá  p a rtn e r v  
p ro je k te  p r ljlm y ?

H P(VP) M ěs to  B ílovec 
HCP Obec V ellčná



Příloha č. 2 Predm et podpory

8. Z a zm lu v n e n á  výška NFP a zd ro je  fin an c o v an ia

8.1 Z azm luvnená výška n e n á v ra tn é h o  finančnéh o  příspěvku

Celková výška  op rá vn ě n ých  výd a v ko v : 291 780,14 €

M a x im á ln a  výška n e n á v ra tn é h o  fin a n čn é h o  p říspěvku  zo z d ro ja  EÚ: 248 013,11 C

M a x im á lna  výška n e n á v ra tn é h o  fin a n čn é h o  p říspěvku  zo z d ro ja  ŠR SR: 10 807,51 C

M a x im á ln a  výška n e n á v ra tn é h o  fin a n čn é h o  p říspěvku  zo z d ro ja  ŠR ČR: 9 185,25 €

Výška sp o lu fin a n co va n ia  z v las tných  zd ro jov  p r ijím a te fa : 23 774,27 €

8.2 Zdro je  financovan ia  p ro jek tu  v č len en í p o d lá  p a rtn e ro v  v EUR

Zdroj

Pa
rt

ne
r

Sumav EUR %
L  —  -• ■

Spolu za zdroj 
v EUR

podiel zdroja 
na rozpočte 
projektu v %

Celkový rozpoče t p ro je k tu
VP 183 705,01 * 291 780 ,14

HCP 108 075,14

S po lu financovan ie  zo zd ro ja  EÚ:
VP 156 149,25 85,00%

248 013,11 85,00%
HCP 91 863,86 85,00%

S po lu financovan ie  zo z d ro ja  ŠR SR:
VP 0,00

10 807,51 3,70%
HCP 10 807,51 10,00%

S po lu financovan ie  zo z d ro ja  ŠR ČR:
VP 9 185,25 5,00% 9  185,25 3,15%

HCP 0,00

V lastně  z d ro je  v e ře jn é :
VP 18 370,51 10,00%

23 774,27 8,15%
HCP 5 403,76 5,00%

V lastně  zd ro je  s ú kro m n é :
VP 0,00

0 ,00 0,00%
HCP 0,00

C elkové o p rá vn ě n ý  n á k lady 291 780,14 100,00%



Harmonogram monitorovania a predktadania výdavkov
Příloha c. 3 Zmluvy o poskytnutí NFP

Názov projektu: Bílovec s Veličnou našli cestu společnou
P ro je k t  č .: 3 0 4 0 2 1 P 2 5 6

D á tu m  o p rá v n ě n o s t i výdavkov: 6 .4 .2 0 1 8
Dátum ukonSenla realizácle: 3 1 .1 2 .2 0 2 0
Rozpočet projektu: 291 7 8 0 ,1 4  €
R ozpoče t p ro je k tu  (z d ro j EÚ): 248  01 3 ,1 1  €

M o n ito ro v a c ie  o b d o b ie K onečný  te rm ín

p. e.
O b d o b ie  v  
m es lacocb z a č la to k k o n ie c

T y p  s p rá v y
na p re d lo ž e n ie  
m o n ito ro v a c e j 

s p rá vy  
(závazný)

1 15 0 6 .0 4 .2 0 1 8 3 0 .0 6 .2 0 1 9 p rvá 3 0 .0 7 .2 0 1 9

2 6 0 1 .0 7 .2 0 1 9 3 1 .1 2 .2 0 1 9 p rie b e žn á 3 0 .0 1 .2 0 2 0
3 6 0 1 .0 1 .2 0 2 0 3 0 .0 6 .2 0 2 0 p ríe b e ž n á 3 0 .0 7 .2 0 2 0
4 6 0 1 .0 7 .2 0 2 0 3 1 .1 2 .2 0 2 0 z á vě rečná 0 1 .0 3 .2 0 2 1

So z o zn a m o m  
d e k la ro v a n ý c h  

výd a v ko v ?  
( in d lk a t iv n e )

In d ík a tiv n e  te rm in y  p re d lo ž e n ia :

z o zn a m u
d e k la ro v a n ý c h

v ý d a v k o v
s ú h m n e j s p rá v y ž ia d o s ti o  p la tb u

E RD Fv 
ž ia d o s ti o  

p la tb u  (EUR)

Á NO 3 0 .0 7 .2 0 1 9 2 8 .1 0 .2 0 1 9 2 8 .1 0 .2 0 1 9 4 4  6 2 5 ,0 0  €
Á NO 3 0 .0 1 .2 0 2 0 2 9 .0 4 .2 0 2 0 2 9 .0 4 .2 0 2 0 64  9 7 2 ,0 8  €
Á N O 3 0 .0 7 .2 0 2 0 2 8 .1 0 .2 0 2 0 2 8 .1 0 .2 0 2 0 61  2 5 2 ,0 0  €
Á N O 0 1 .0 3 .2 0 2 1 3 0 .0 5 .2 0 2 1 3 0 .0 5 .2 0 2 1 7 7  164 ,03  €



Podpisové vzory
Příloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP

Id en tifikác ia  p ro jek tu
Názov vedúceho partnera M ě s to  B ílovec

Názov projektu: B ílo v e c  s V e lič n o u  naš li c e s tu  s p o le č n o u

Kód projektu: NFP 3 0 4 0 2 0 P 2 5 6

S pinom ocnená osoba
M ě n o  a p r le z v ls k o : M g r . R ena ta  M ik o lá š o v á

Funkcia: s ta ro s tk a  m ě s ta

Adresa:

Tel./fax:

E-mail:

S lezské  n á m ě s tí 1 , 743 0 1  B ílovec

Viastnoručný podpis:

V nepřítom nosti zastúpená
M ě n o  a p r le z v ls k o : Z b y n ě k  B a jna r

Funkcia: m ís to s ta ro s ta  m ě s ta

Adresa:

T e l. / fa x :

E-mail;

S lezské n á m ě s tí 1 ,7 4 3  0 1  B ílovec

Viastnoručný podpis:


